KARAMFILKO, BILBIRKO
Bulgaria, Rhodopes

—Kapamduako, 6uabupxo,
TH YepBeHa HeObAKO

TH Ca, AXKAaHDM, paadiie,
xeM daasmie, popasiiie,

Yye TH BUHO He IHelll,

BHUHO U OeAa paxus,

I'bK Ha BUHO MHUpPHIIIEII,

C KOTO CH, MapH, MHUMHAAA?
—Abpe AyAO 1 MAAAO,
CHOIIIa TOCTH UMeXMe,

MEH Ma MaHKs IPOBOAU
BBB 3UMHaHa 3UMHHUIIA.
BBB 3MMHaHa 3UMHHUIIA,
BBB KbOBHAHA KSIBHUIIA
BHHO, PaKHs AA TOYA.
AyiHaxa CHAHH BeTPOBe,
Ta MU U3TacHa OypHOHa,
Ta U3IIyCHaX 60OYBaHa,

Ta Ma BUHO YIIOPCKa,

Ta Ha BUHO MUPHIIA.

—Karamfilko, bilbirko,
ti cervena jebiilko,

ti sa, dzantim, faljase,
hem falja$e, forljase,
Ce ti vino ne pies$,

vino i bela rakija,

piik na vino mirises,

s kogo si, mari, pijnala?
—Abre ludo i mlado,
sno$ta gosti imehme,
men ma majkja provodi
viv zimnana zimnica,
viv zimnana zimnica,
viiv kjovnana kjavnica
vino, rakija da toca.
Dujnaha silni vetrove,
ta mi izgasna burnona,
ta izpusnah boc¢vana,

ta mi vino uporska,

ta na vino mirisa.

—Little carnation, little nightingale, you red apple, you have been boasting that you don’t drink
wine and clear brandy, but you smell of wine. Who have you been drinking with? —Oh, you
brash young man, we had guests last night. My mother sent me to the cold cellar to tap wine and
brandy into the wrought copper pot. Strong winds blew and blew out the lamp and made me let
go of the barrel and get splattered by the wine—and that’s why I smell of wine!
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